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1. Agire sull'esagono in fondo allimpugnatura (2,5 mm)
2. Regolare la coppia desiderata
3. Verificare

A Si raccomanda di far controllare la corretta taratura della chiave dopo 12 mesi di utilizzo 0 5.000 cicli.

1. Act on the hexagon at the bottom of the handle (2.5 mm)
2. Adjust the desired torque
3.Check

A Make sure that wrench calibration is tested after 12 months of operation or after 5.000 cycles.
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1. Agir sur 'hexagone au bas de la poignée (2,5 mm)
2. Régler le couple désiré
3. Vérifier

Il est recommandé de faire vérifier I'étalonnage correct de la clé aprés 12 mois ou 5000 cycles
d’utilisation.
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1. Auf den Sechskant an der Unterseite des Griffs einwirken (2,5 mm)
2. Stellen Sie das gewtinschte Drehmoment ein
3. Uberpriifen

Die korrekte Eichung des Schllissels sollte nach 12 Monaten Gebrauch oder nach 5000 Zyklen
kontrolliert werden.

1. Actlie sobre el hexagono situado en la parte inferior del mango (2,5 mm)
2. Ajuste el par deseado
3. Compruebe

Se recomienda mandar controlar la calibracién correcta de la llave después de 12 meses
de utilizacion o 5000 ciclos.
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1. Atuar sobre 0 hexagono na parte inferior do punho (2,5 mm)
2. Ajustar o binario pretendido
3. Verificar

Recomenda-se mandar controlar a calibragéo correta da chave depois de 12 meses de utilizagao
ou 5000 ciclos.
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1. Handelen op de zeskant aan de onderkant van het handvat (2,5 mm)
2. Stel het gewenste koppel in
3. Controleer

Het wordt aanbevolen om om de 12 maanden gebruik of om de 5000 cycli te laten controleren of
de sleutel nog goed afgesteld is.
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1. Nacisna¢ szesciokat w dolnej cze$ci uchwytu (2,5 mm)
2. Ustaw zgdany moment obrotowy
3. Sprawdz

A Zaleca sie sprawdzanie prawidtowosci kalibracji klucza po 12 miesigcach uzytkowania lub 5000 cykli.

1. Afogantyu aljan lévd hatszogre hatni (2,5 mm)
2. Allitsa be a kivant nyomatékot
3. Ellenérizze a cimet

Tanacsoljuk, hogy 12 havonta vagy 5000 munkaciklust kdvetéen ellenériztessiik a kulcs tara
beallitasat
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1. Evepynote mavw amo 1o e§dywvo at Bacn g Aaprg (2,5 mm).
2. PuByioaTe TV emBupnth potm
3. EAéyére

TuaThvetal 0 €AeyX0g Tou CwaToU KAAIUTTPAPIoHATOG TOU KAEIBIOU ETreiTa amd 12 uAveS Xprong f
5000 kuKkAoug.
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1. Tryk pa sekskanten i bunden af handtaget (2,5 mm)
2. Juster det gnskede drejningsmoment
3. Kontroller

Det anbefales at fa tjekket, om skruenaglen er korrekt kalibreret efter 12 maneders brug eller
5.000 cyklusser.
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1. Delujte na Sesterokotnik na dnu ro¢aja (2,5 mm)
2. Nastavite zeleni navor
3. Preverite

A Priporocljivo je, da po 12 mesecih uporabe ali 5.000 ciklih preverite pravilnost kalibracije kljuca.




1. Pdsobte na Sesthran v spodnej Casti rukovate (2,5 mm)
2. Nastavte pozadovany kratiaci moment
3. Skontrolujte

Spravnost kalibracie klti¢a sa odporuca skontrolovat po 12 mesiacoch pouZivania
alebo po 5 000 cykloch
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1. PUsobte na Sestihran ve spodni ¢asti rukojeti (2,5 mm)
2. Nastavte pozadovany kroutici moment
3. Zkontrolujte

Doporu¢ujeme nechat kli¢ zkontrolovat z hlediska spravné kalibrace po 12 mésicich pouzivani
nebo po 5 000 cyklech.
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1. Actionati asupra hexagonului din partea inferioard a méanerului (2,5 mm)
2. Reglati cuplul dorit
3. Verificati

A Se recomanda sa se verifice calibrarea corecta a cheii dupa 12 luni de utilizare sau 5.000 de cicluri.




1. [leicTBaliTe BbPXY LIECTOBIbIHIKA B AOMHATA YaCT Ha ApbxkaTa (2,5 Mm)
2. Hactpoite xenaHus BbpTsL, MOMEHT
3. MNposepeTte

TMpenopbUNTENHO € KMIoYbT fja Ce NPOBEPsiBa 3a NpaBUITHO kanubpupate cnea 12 meceua ynotpeba
nv 5000 umkbna.




[>.Beta

BETA UTENSILI S.p.A. (HEADQUARTER) BETAMAX KFT

via Alessandro Volta, 18 Megyeri Ut 51

20845 Sovico (MB) ITALY H 1044 Budapest - HUNGARY

Tel. +39 039.2077.1 - Fax +39 039.2010742 Tel. +36.1.2702700

www.beta-tools.com www.betamax.hu - info@betamax.hu
BETA BENELUX B.V. BETA IBERIA S.L.

Belder 9-B Av Castilla 26, Nave 4

4704 RK Roosendaal - NEDERLAND 28830 San Fernando De Henares - Madrid
Tel. +31.1655.34761 - Fax. +31.1655.34791 ESPANA

www.betabenelux.nl - info@betabenelux.nl Tel. +34.91.6778340 - Fax +34.91.6758558

beta.iberia@beta-tools.com

BETA DO BRASIL COMERCIO DE MAQUINAS BETA POLSKA SP.Z 0.0.

E FERRAMENTAS LTDA 72-002 DOLUJE, SKARBIMIERZYCE
Estrada Velha de Cotia, 480 ul. Wiosenna 12 - POLSKA

Jardim Passargada- CEP: 06712-430 Tel. +48.91.48.08.227 / +48.91.48.08.236
Cotia Sao Paulo - BRASIL Fax: +48.91.48.08.219

Tel: +55.11.3721.5065 - Fax: +55.11.3721.9353 www.beta-polska.pl - bok@beta-polska.pl

www.betabrasil.com.br - betabrasil@betabrasil.com.br

BETA INDUSTRIAL PRODUCTS TRADING BETA TOOLS (UK) LTD

(SHANGHAI) CO. LTD Unit-D Horton Enterprise Park

Room 902, Building 2 Hortonwood,50

No.2388 Chenhang RD, Minhang District Telford - Shropshire - TF1 7GZ

Shanghai, 201114, CHINA GREAT BRITAIN

Tel: 0086-21-58182000 - Fax: 0086-21-60251399 Tel. +44.1952.677977 - Fax. +44.1952.677545
Hotline:4006-19-18-19 www.beta-tools.co.uk - beta.uk@beta-tools.com

www.beta-tools.com.cn - info@beta-tools.net

BETA FRANCE SAS BETA TOOLS USA

163 Avenue des Tamaris 210 Chestnut St.

Z.l. Athélia 4 Columbia, PA 17512 - USA

13600 La Ciotat - FRANCE Tel. +1.717.449.5044 - Fax. +1.717-449-5244
Tel. +33.491.364010 www.betatoolsusa.com

beta.france@beta-tools.com customerserviceusa@betatoolsusa.com




